
02161 
PRODUKTE-SPEZIFIKATION/KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
SPÉCIFICATION DES PRODUITS/DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
PRODUCT SPECIFICATION/DECLARATION OF COMPLIANCE 

 

 
Seite | page | page  1 / 3 
 
 
 

PDF DRUCKEN 

Pads Vikan 
Pads Vikan 
Tampons Vikan 

 
 

Produktbeschreibung  
Description du produit 
Material description 

 

Bezeichnung 1 
Désignation 1 
Description 1 

Bezeichnung 2 
Désignation 2 
Description 2 

Art.-Nr. 
N° d’art. 
Art. No 

Pad Vikan, 24.5cm, weich 
Tampon Vikan, 24.5cm, souple 
Pad Vikan, 24.5cm, soft 

Polyester, weiss 
Polyester, blanc 
Polyester, white 

31027 

Pad Vikan, 24.5cm, medium 
Tampon Vikan, 24.5cm, médium 
Pad Vikan, 24.5cm, medium 

Polyester, blau 
Polyester, bleu 
Polyester, blue 

30837 

Pad Vikan, 24.5cm, hart 
Tampon Vikan, 24.5cm, dur 
Pad Vikan, 24.5cm, hard 

Polyester, braun 
Polyester, marron 
Polyester,  brown 

31077 

 
Material/Zusammensetzung 
Matiériel/composition 
Material/composition 

 100% Polyethylenterephthalat (PET)  
100% Polyéthylène téréphtalate (PET) 
100% Polyethylene terephthalate (PET) 

  

Lagerbedingungen 
Conditions de stockage 
Storage conditions 

 Lagertemperatur: 
Température de stockage: 
Storage temperature: 

Raumtemperatur  
température ambiante 
ambient temperature 

 Relative Luftfeuchtigkeit: 
Humidité relative: 
Relative humidity: 

trocken 
sec 
dry 

 Lagerbedingungen: 
Conditions de stockage: 
Storage conditions: 

vor direkter Sonneneinstrahlung schützen 
ne pas exposer au rayonnement solaire direct 
keep away from direct sunlight 
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Verwendungszweck 
Conditions d’utilisation 
Purpose of use 

 31027 Das weiche Pad ist ideal, um fettige Verschmutzungen von glatten Oberflächen wie PVC-
Wänden und Edelstahloberflächen zu entfernen. 
Le pad doux est idéal pour enlever les salissures grasses sur les surfaces lisses comme les murs 
en PVC et les surfaces en acier inoxydable. 
The soft pad is ideal for removing greasy soiling from smooth surfaces such as PVC walls and 
stainless steel surfaces. 
 

 30837 Das mittelharte Pad eignet sich hervorragend zum Entfernen von Verschmutzungen von 
Wänden und Böden. 
Le pad moyennement dur est idéal pour enlever les salissures sur les murs et les sols. 
The medium-hard pad is ideal for removing dirt from walls and floors. 
 

 31077 Mit dem harten Scheuerpad lassen sich hartnäckige Verschmutzungen von Wänden und 
Fussböden entfernen. Es passt zu sämtlichen Padhaltern (Hand- und Bodenmodelle) von Vikan. 
Le tampon à récurer dur permet d'éliminer les salissures tenaces sur les murs et les sols. Il 
s'adapte à tous les supports de pads (modèles à main et pour sol) de Vikan. 
The hard scouring pad can be used to remove stubborn dirt from walls and floors. It fits all Vikan 
pad holders (hand and floor models). 
 

    

 Anwendungen 
Applications  
Applications 

  

 • Empfohlene Sterilisationstemperatur (Autoklav) 100 °С 
• Max. Reinigungstemperatur (Spülmaschine) 93 °C 
• Min. Gebrauchtemperatur -20 °C 
• Min. pH-Wert in Gebrauchlslösung 2 pH 
• Max. pH-Wert in Gebrauchlösung 10,5 pH 
• Température de stérilisation recommandée (autoclave) 100 °С 
• Température maximale de lavage. Température de nettoyage (lave-vaisselle) 93 °C 
• Température d'utilisation min. -20 °C 
• Valeur min. du pH dans la solution d'utilisation 2 pH 
• Valeur max. du pH en solution d'utilisation 10,5 pH 
• Recommended sterilization temperature (autoclave) 100 °С 
• Max. Cleaning temperature (dishwasher) 93 °C 
• Min. use temperature -20 °C 
• Min. pH value in working solution 2 pH 
• Max. pH value in working solution 10.5 pH 

  

Bestätigungen 
Confirmations 
Confirmations 

 Die Artikel entsprechen den folgenden Bestimmungen: 
Les produits respectent les règlements suivants: 
These articles meet the following regulations: 

 ☒ VERORDNUNG (EG) Nr. 1907/2006 zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschränkung 
chemischer Stoffe (REACH) 
Règlement (CE) N° 1907/2006 concernant l'enregistrement, l'évaluation et l'autorisation des 
substances chimiques (REACH). 
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REGULATION (EC) No. 1907/2006 on the registration, evaluation, authorization and restriction of 
chemical substances (REACH) 

     

Reklamationen 
Réclamations 
Reclamations 

 Lieferungen, die von den aufgeführten Spezifikationen abweichen, werden zurückgenommen und nach 
Überprüfung ersetzt. 
Si les livraisons ne correspondent pas aux spécifications décrites, elles peuvent être retournées et seront 
remplacées après contrôle. 
Deliveries, which differ from the listed specifications, will be withdrawn and replaced after review. 

 
Freigabe/Firmendaten 
Validation/données sur l'entreprise 
Approval company data 
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Pacovis AG 
Grabenmattenstrasse 19 
CH-5608 Stetten 
Tel. +41 56 485 93 93 
Fax. +41 56 485 93 00 
www.pacovis.ch/stetten 

Pacovis Österreich GmbH & Co KG 
Zum Wiesfeld 11 
AT-2000 Stockerau 
Tel. +43 (1)270 16 20 - 31 
Fax +43 (1)270 79 07 - 51 
www.pacovis.at/stockerau 

Pacovis Deutschland GmbH 
Konrad-Zuse-Weg 1 
72555 Metzingen  
Tel. +49 (0)7123 38 004 - 0 
Fax +49 (0)7123 38 004 - 29 
www.pacovis.de/metzingen 

Pacovis Česká republika s.r.o.  
Záhřebská 224/25 
120 00 Praha 2 
Tel. +420 735 75 75 55 
 
www.pacovis.cz 

 

http://www.pacovis.ch/
http://www.pacovis.at/
http://www.pacovis.de/

